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AUDITORIJOS VAIZDO KONFERENCIJŲ SISTEMOS  

VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR.______ 
 

20__ m. ____________  ___ d. Nr. ________ 

Kaunas 

 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto Kauno ligoninė, juridinio asmens kodas 302583800, kurios 

registruota buveinė yra Josvainių g. 2, Kaunas, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos 

Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Albino Naudžiūno veikiančio  

pagal įstaigos įstatus (toliau – Pirkėjas), ir 

 

UAB „AUDIOTONAS“, juridinio asmens kodas 110603713, kurio registruota buveinė yra Neries kr. 14, 

LT-48397, Kaunas, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama direktoriaus Roberto Lučinsko, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Tiekėjas), 

 

toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo – pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – 

„Šalimi“, vadovaudamiesi skelbiamos apklausos viešojo pirkimo „Auditorijos vaizdo konferencijų 

sistema“ (Pirkimo Nr. 696261) dokumentais ir Tiekėjo pasiūlymu, sudarė šią prekių viešojo pirkimo – 

pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų. 

 

1. Sutarties dalykas 

1.1. Sutarties dalykas – Vaizdo konferencijų sistemos (techninė ir programinė įranga) (toliau – 

Prekės) pirkimas su pristatymu, sumontavimu, įdiegimu ir personalo apmokymu. Perkamų Prekių techninė 

specifikacija, visas prekių kiekis, prekių kaina, Sutarties kaina nurodyti Sutarties specialiųjų sąlygų Priede 

Nr. 1. 

1.2. Prekės turi būti pristatytos: 

Eil. 

Nr  

Prekių pristatymo adresas Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas  

1. VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų 

universiteto Kauno ligoninė,  

Josvainių g. 2, Kaunas 

Prekės (su CE ženklinimu) turi būti pristatytos, sumontuotos, 

įdiegtos ir apmokytas personalas per 3 (tris) mėnesius nuo 

Sutarties įsigaliojimo dienos. 

1.3. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties specialiųjų sąlygų 1.1 punkte 

nurodytas Prekes su pristatymu, sumontavimu, įdiegimu ir personalo apmokymu, o Pirkėjas įsipareigoja 

priimti tvarkingas ir kokybiškas prekes ir sumokėti Tiekėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje 

numatytomis sąlygomis ir terminais.  

1.4. Tiekėjas patvirtina, kad tretieji asmenys į perduodamas Prekes neturi jokių teisių ar pretenzijų, 

perduodamos Prekės nėra areštuotos ir nėra teisminio ginčo objektas, taip pat Tiekėjo teisė disponuoti 

Prekėmis nėra atimta ar apribota. 

1.5. Tiekėjas garantuoja, kad Prekės yra naujos, nenaudotos, kokybiškos, neturi paslėptų trūkumų 

ir defektų (dizaino, medžiagų, gamybos ir/ar kt.), tinkamos naudoti pagal jų paskirtį, atitinka Sutarties 

Priede Nr. 1 nustatytus reikalavimus, Tiekėjo pasiūlymą bei kitus Sutarties reikalavimus, taip pat atitinka 

visus su jų tiekimu ir kokybe susijusių Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimus.  

1.6.  Prekėms suteikiama 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantija. 
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1.7. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo – priėmimo akto 

pasirašymo dienos. Prekės garantinį aptarnavimą turi atlikti tik Tiekėjo įgalioti ir Prekės gamintojo 

sertifikuoti atlikti techninį aptarnavimą asmenys.  

1.8. Garantijos laikotarpiu Tiekėjas teisės aktų nustatyta tvarka neatlygintinai: 

1.8.1. atlieka prekės techninę priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales 

ir/arba medžiagas); 

1.8.2. atlieka garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant Prekes pagal paskirtį, 

laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą; 

1.8.3. informuoja Pirkėją apie prevencinius veiksmus (jei tokių būtina imtis); 

1.8.4. teikia Pirkėjui išsamias konsultacijas ir paaiškinimus; 

1.8.5. gedimo atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo 

pranešimo apie prekės gedimą gavimo į nurodytą el. paštą; 

1.8.6. atlieka kitus būtinus darbus ir/ar paslaugas, užtikrinant nepriekaištingą bei nepertraukiamą 

Prekių eksploataciją pagal taikytinus teisėtai galiojančius standartus.  

1.9. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais reikmenimis, lietuviška arba angliška 

naudojimo instrukcija, technine dokumentacija, CE sertifikatais (arba lygiaverčiais dokumentais), kad būtų 

užtikrintas tinkamas Prekių naudojimas, atitinkantis technines charakteristikas, nurodytas Prekių gamintojo 

dokumentacijoje ir šios Sutarties prieduose. 

1.10. Sutarties vykdymo metu Tiekėjas, gavęs Pirkėjo sutikimą, gali pristatyti kitas nei Sutartyje 

nurodytas Prekes už ne didesnę nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, jei: 

1.10.1. Prekių gamintojas nebegamina Tiekėjo pasiūlyme nurodyto modelio Prekių. Tokiu atveju 

Tiekėjo pasiūlyme nurodyto modelio Prekės turi būti pakeistos to paties ar kito gamintojo kito modelio 

Prekėmis nei nurodyta Tiekėjo pasiūlyme, atitinkančiomis Techninės specifikacijos reikalavimus; 

1.10.2. rinkoje pasirodo to paties gamintojo naujesnio modelio Prekės, kurių techniniai parametrai 

(lyginama su Tiekėjo pasiūlyme nurodytais techniniais parametrais) yra geresni už nurodytus Tiekėjo 

pasiūlyme, ir Tiekėjas sutinka pristatyti šias Prekes už ne didesnę nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą; 

1.10.3. esant kitoms objektyvioms aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas nebegali pristatyti Tiekėjo 

pasiūlyme nurodytų Prekių (pvz., Prekių nebegalima įsigyti rinkoje, Prekių gamintojas nutraukia susitarimą 

su Tiekėju dėl Tiekėjo pasiūlyme nurodytų Prekių ar pan.). Šiuo atveju Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės 

taip pat turi būti pakeistos to paties ar kito gamintojo kito modelio Prekėmis nei nurodyta Tiekėjo 

pasiūlyme, atitinkančiomis Techninės specifikacijos reikalavimus. 

1.11. 1.10 punkte nurodytais atvejais Tiekėjas, norėdamas pristatyti kitas nei Tiekėjo pasiūlyme 

nurodytas Prekes, turi pateikti Pirkėjui raštišką prašymą, pridėdamas prašyme dėstomas aplinkybes 

pagrindžiančius dokumentus (pvz. gamintojo raštą ar pan.), taip pat pateikti naujai siūlomų Prekių atitikimą 

Techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius dokumentus (pvz. Prekių brošiūras, katalogus ir pan.). 

Pirkėjui sutikus, Prekių pakeitimas įforminamas rašytiniu Šalių susitarimu. 

1.12. Tiekėjas įsipareigoja laikytis šių aplinkosauginių reikalavimų ir pateikti šio punkto 

papunkčiuose nurodytus dokumentus, patvirtinančius atitiktį nustatytiems reikalavimams per 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (1.12.2. punkte nurodytu atveju, atitiktį nustatytam 

aplinkosauginiam reikalavimui įrodančius dokumentus Tiekėjas turi pateikti kartu su teikiamais su sutarties 

vykdymu susijusiais popieriniais dokumentais): 

1.12.1. Pakuotės turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos 

mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Pateikiami atitiktį įrodantys dokumentai: pakuotės 

aprašymas, gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo 

rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) 

tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus) arba kiti lygiaverčiai įrodymai; 
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1.12.2. Vykdydamos Sutartį, Šalys įsipareigoja mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino 

dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, todėl su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui turi būti 

pateikti tik elektroniniu formatu (nebent Sutartyje ir jos prieduose numatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su 

Sutarties vykdymu susiję dokumentai turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas 

privalomas pagal teisės aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas 

popierius, kuris atitinka reikalavimus: a) turi būti pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus (naudoto 

popieriaus ir (ar) gamybos atliekų) plaušų arba ne mažiau kaip 30 proc. pirminės medienos plaušų, gautų 

iš miškų, sertifikuotų naudojant Forest Stewardship Council (toliau – FSC) ar Miškų sertifikavimo sistemų 

pripažinimo programą (angl. Programme for the Endorsement of Forest Certification schemes (toliau – 

PEFC) arba lygiavertes miškų sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto popieriaus plaušų; b) turi būti 

nebalintas arba balintas nenaudojant chloro dujų. Pateikiami atitiktį įrodantys dokumentai: pakuotės 

aprašymas, gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo 

rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) 

tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus) arba kiti lygiaverčiai įrodymai. 

1.13. Pristatęs prekes, Tiekėjas įsipareigoja jas sumontuoti, įdiegti laikydamasis Sutarties priede 

nustatytų reikalavimų. 

1.14. Tiekėjas įsipareigoja pateikti dokumentaciją: 

1.14.1. Prekių sumontavimo, įdiegimo, personalo apmokymo ir su tuo susijusių paslaugų tvarka-

raštį. Dokumentas teikiamas ne vėliau kaip per 14 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

1.14.2. Sistemos įrengimo, sujungimo schemas; 

1.14.3. Išsamią naudotojo instrukciją lietuvių arba anglų kalba (gamintojo išleistas originalas su 

pažymėtu CE ženklu, kuris pateikiamas su prekėmis (ang. User manual). Prekėms, pagamintoms Lietuvoje 

– neprivaloma; 

1.14.4. Lakonišką naudotojo atmintinę kasdienėms dažniausiai naudojamoms funkcijoms atlikti; 

1.14.5. Techninę dokumentaciją (ang. Technical/Service/Operation manual): aprašai, brėžiniai, at-

sarginių dalių sąrašas, aptarnavimo bei remonto instrukcijos ir pan. Pateikiama skaitmenine forma, gali būti 

anglų arba lietuvių kalbomis; 

1.14.6. Techninės priežiūros reglamentą – periodiškai atliekamų techninės priežiūros darbų sąvadas, 

su nuorodomis į gamintojo techninės eksploatacijos dokumentus. Dokumente taip pat nurodomas techninės 

priežiūros periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir medžiagos, reikalingos atlikti techninę priežiūrą. Jeigu 

gamintojas nereglamentuoja techninės priežiūros – pateikiama pažyma arba lygiavertis dokumentas, kad 

gamintojas techninės priežiūros nenumato; 

1.15. Tiekėjas turės perduoti visų lygių slaptažodžius ir/ arba fizinius ar skaitmeninius (serviso) 

raktus bei kitas šios paskirties priemones, užtikrinančias Pirkėjo teisėtą prieigą prie įsigytos techninės bei 

programinės įrangos; 

 

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia ir terminai 

2.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys, bei galioja iki visiško sutartinių įsi-

pareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo.  

2.2. Sutartis gali būti pratęsiama dėl bet kokio vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, sukeltų arba priski-

riamų Pirkėjui ar jo personalui, bet ne ilgiau kaip 4 mėnesiams.  

2.3. Tiekėjas Prekes su pristatymu, sumontavimu, įdiegimu ir personalo apmokymu pateikia nepa-

žeisdamas Sutarties 1.2. punkte nustatyto sutartinių įsipareigojimų įvykdymo termino. 

 

3. Sutarties kaina, kainodara ir mokėjimo sąlygos 

3.1.  Pradinės sutarties vertė yra lygi laimėjusio tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą 

pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą perkamų prekių kiekį ir (ar) apimtį.  
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Pradinės sutarties vertė (Tiekėjo 

pasiūlymo kaina be PVM) 

36975 Eur 00 ct 

(trisdešimt šeši tūkstančiai devyni šimtai septyniasdešimt penki 

eurai 00 centų) 

PVM  

(taikomas __ % PVM) 

7764 Eur 75 ct 

(septyni tūkstančiai septyni šimtai šešiasdešimt keturi eurai 75 

centai) 

Sutarties kaina (Pradinės 

sutarties vertė su PVM) 

44739 Eur 75 ct 

(keturiasdešimt keturi tūkstančiai septyni šimtai trisdešimt devyni  

eurai 75 centai) 

Pagal Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. 1S-95 „Dėl 

kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ su vėlesniais pakeitimais nuostatas nustatoma 

fiksuotos kainos kainodara, nes pirkimo dokumentuose nurodomas pakankamai tikslus prekių kiekis ir 

Tiekėjas, rengdamas pasiūlymą, turi realias galimybes numatyti ir įvertinti Sutarties vykdymo išlaidas bei 

gali prisiimti riziką dėl šių išlaidų dydžio pagal Pirkėjo pirkimo dokumentuose pateiktą informaciją apie 

perkamą objektą.  

3.2. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka: 

3.2.1. Už kokybiškas, techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančias pristatytas ir priimtas 

Prekes Pirkėjas atsiskaitys per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo 

dienos. PVM sąskaitos faktūros išrašymo pagrindas - Tiekėjo parengtas ir Šalių pasirašytas prekių 

perdavimo – priėmimo aktas. PVM sąskaitoje faktūroje turi būti nurodytas Sutarties numeris ir data. 

Sąskaita faktūra priimama ir apdorojama vadovaujantis Lietuvos Respublikos finansinės apskaitos įstatymo 

6 straipsnio 4 dalimi, išskyrus šio straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Elektroninės sąskaitos, 

atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. 

Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 

2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas) teikiamos Tiekėjo 

pasirinktomis priemonėmis, o Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės 

sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

Elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu 

formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

3.2.2. Pirkėjas už perkamas prekes Tiekėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą 

banko sąskaitą: 

Tiekėjo banko sąskaitos numeris Banko pavadinimas Banko kodas 

LT71 7300 0100 0030 2776 AB Swedbank 73000 

Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Tiekėjo šiame punkte nurodytą sąskaitą. 

3.3. Sutartyje numatyta Prekių kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiama, išskyrus 

šiuos Sutartyje numatytos fiksuotos kainos peržiūros atvejus:  

3.3.1. Pasikeitus Prekėms taikomam PVM tarifui (įsigaliojus tą patvirtinantiems Lietuvos 

Respublikos teisės aktams), už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant 

sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja 

arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti 

dėl nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – 

tokius galimus pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas pasiūlymą ir tokiu atveju kaina su PVM nebus 

keičiama.  

  3.3.2. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytos kainos 

perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 mėnesių nuo Sutarties sudarymo dienos (jeigu 
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perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo 

prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 3.3.2.4. punkte, viršija 5 procentus: 

3.3.2.1. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai 

Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies 

nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduoto 

dokumento ar patvirtinimo. 

3.3.2.2. Šalys privalo susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo 

datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą kainą, 

perskaičiuotą pradinės sutarties vertę. 

3.3.2.3. Perskaičiuota kaina taikoma Prekėms, pateiktoms po to, kai Šalys sudaro susitarimą dėl 

kainos perskaičiavimo. 

3.3.2.4. Nauja kaina apskaičiuojama pagal formulę: 

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – kaina (Eur be PVM)) (jei ji jau buvo perskaičiuota, tai po paskutinio perskaičiavimo). 

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM) 

k – Pagal vartotojų kainų indeksą (091 Audiovizualiniai, fotografijos ir duomenų dorojimo 

įrenginiai) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). 

„k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:  

𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas 

vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (091 Audiovizualiniai, fotografijos ir duomenų dorojimo įrenginiai). 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (091 

Audiovizualiniai, fotografijos ir duomenų dorojimo įrenginiai) Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio 

pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju 

laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso 

reikšmės mėnuo.  

3.3.2.5. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po 

kablelio, o apskaičiuota kaina „a“ suapvalinama iki dviejų skaitmenų po kablelio.  

3.3.2.6. Vėlesnis kainos perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį perskaičiavimas jau buvo 

atliktas. 

3.4. Tiekėjas, inicijuodamas kainos peržiūrą, turi raštu pateikti pasiūlymą dėl kainos peržiūros kartu 

su atliktais skaičiavimais ir pateikti įrodančius dokumentus ar nuorodas į oficialius šaltinius, 

pagrindžiančius, jog atsirado Sutartyje nustatytos sąlygos, leidžiančios perskaičiuoti Sutarties kainą. 

3.5.  Kainos peržiūra turi būti pagrįsta dokumentais ir įforminama rašytiniu Šalių susitarimu, kuris 

laikomas neatskiriama šios Sutarties dalimi.  

3.6. Tiekėjas neatšaukiamai patvirtina, jog Sutarties kaina apima visus mokesčius, muito mokesčius, 

į ją įskaičiuotos visos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, 

susiję su Prekių tiekimu, t. y. Sutarties 3.1. punkte nurodyta kaina yra galutinė. Pirkėjas Tiekėjui neatlieka 

jokių kitų mokėjimų ir (ar) papildomų mokėjimų, išskyrus Sutartyje nustatytą Sutarties kainą.  

 

4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas, atsakomybė 

4.1. Jei Pirkėjas ne dėl Tiekėjo kaltės Sutartyje nustatytais terminais nesumoka už pristatytas 

tinkamas Prekes pagal pateiktą sąskaitą faktūrą, Tiekėjo reikalavimu Pirkėjas įsipareigoja sumokėti 0,05 % 

dydžio delspinigius nuo vėluojamos sumokėti sumos už kiekvieną sąskaitos faktūros apmokėjimo termino 

praleidimo dieną. 
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4.2. Jei Tiekėjas ne dėl Pirkėjo kaltės nepristato, nesumontuoja, neįdiegia techninę specifikaciją 

atitinkančių Prekių ir (ar) neapmoko Pirkėjo personalo nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę be oficialaus 

įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,05 % dydžio delspinigius 

nuo laiku nepatiektų Prekių kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną, bet ne ilgiau kaip 60 dienų nuo 

termino praleidimo dienos. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė nuostolių. Praėjus 60 dienų delspinigių skaičiavimo terminui, 

Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį pagal Sutarties specialiųjų salygų 4.5.1. p. 

4.3.  Tiekėjui pristačius nekokybiškas prekes, jis privalo per 15 (penkiolika) dienų nuo pretenzijos 

gavimo dienos jas pakeisti kokybiškomis.  

4.4. Iki Prekių priėmimo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka 

Tiekėjui. 

4.5. Sutarties ar jos dalies esminiu pažeidimu bus laikoma ir Sutartis ar jos dalis bus nutraukiama 

vienašališkai: 

4.5.1. jeigu Tiekėjas per Sutartyje nustatytą terminą bei praėjus daugiau nei 60 dienų delspinigių 

skaičiavimo terminui (kaip numatyta Sutarties specialiųjų sąlygų 4.2. p.) nepristato Prekių, nepašalina 

nustatytų Prekių trūkumų arba nepakeičia Sutartyje ar jos dalyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių 

prekių atitinkančiomis; 

4.5.3. kitais atvejais nustatydamos, ar Sutarties ar jos dalies pažeidimas yra esminis, Šalys 

vadovaujasi Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsniu. 

4.6. Pirkėjui vienašališkai nutraukus Sutartį ar jos dalį dėl esminio Sutarties ar jos dalies pažeidimo, 

Tiekėjas įtraukiamas į Nepatikimų tiekėjų sąrašą, taip pat Tiekėjas sumoka Pirkėjui 10 % dydžio netesybas 

(baudą) nuo pradinės sutarties vertės be PVM arba nuo konkrečios pirkimo dalies vertės be PVM, nurodytos 

Sutarties priede Nr. 1. 

4.7. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį 

neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir 

protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: LRV nutarimai ar kiti teisiniai aktai, 

kurie turėjo poveikį šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti 

susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. 

 

5. Subtiekimas 

5.1. Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui Tiekėjas subtiekėjo (-ų) nepasitelks. 

 

6. Susirašinėjimas 

6.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, 

kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra 

asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, 

elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar 

fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą: 

 Pirkėjo atstovas, atsakingas 

už Sutarties vykdymą 

Pirkėjo atstovas, atsakingas 

už Sutarties ir pakeitimų 

paskelbimą  

Tiekėjo atstovas, 

atsakingas už Sutarties 

vykdymą 

Vardas, 

pavardė 

Evaldas Bačiulis Aušra Baltrušaitė Vaidas Stankus 

Adresas Hipodromo g. 13, Kaunas Hipodromo g. 13, Kaunas Neries kr. 14,  Kaunas 

Telefona

s 

+370 659 62597 8 37 42 24 82 +370 613 07426  
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El. paštas evaldas.baciulis@kaunoligonine.

lt 

ausra.baltrusaite@kaunoligonine.

lt 

vaidas.stankus@audiotonas.

lt 

           6.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama 

ne vėliau kaip per 10 kalendorinių dienų. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į 

pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, 

prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis. 

7. Kitos nuostatos 

7.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios sąlygos. 

Jeigu Sutarties specialiųjų sąlygų ir/ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų sąlygų nuostatų, 

pirmenybė yra teikiama Sutarties specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. 

7.2. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, vadovaujantis LR Viešųjų 

pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 89 straipsnyje įtvirtintomis nuostatomis. 

7.3. Sutartis gali būti nutraukiama Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir VPĮ nustatytais at-

vejais bei tvarka, tame tarpe (bet neapsiribojant) Sutartis, vadovaujantis VPĮ 90 str. nuostatomis, gali būti 

vienašališkai nutraukiama Pirkėjo, jeigu:  

7.3.1. pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis buvo pakeista pažeidžiant šio įstatymo 89 straipsnį; 

7.3.2. paaiškėjo, kad Tiekėjas, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis, turėjo 

būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 straipsnio 1 dalį; 

7.3.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis dėl 

to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 

straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir 

Direktyvą 2014/24/ES; 

7.3.4. paaiškėjo šio įstatymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 21 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 9 

dalyje nurodytos aplinkybės. 

7.4. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – 

po vieną kiekvienai Šaliai. Jei Sutartį Šalys pasirašo kvalifikuotais el. parašais, rengiamas vienas Sutarties 

egzempliorius.  

7.5. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią 

jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 

7.6. Sutarties specialiųjų sąlygų priedai: 

7.6.1. Priedas Nr. 1 „Auditorijos vaizdo konferencijų sistemos techninė specifikacija, kiekis, kaina, 

Sutarties kaina, reikalavimai Prekių sumontavimui, įdiegimui ir kitoms susijusioms paslaugoms“. 

  Pirkėjo vardu   Tiekėjo vardu 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto Kauno 

ligoninė  

Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 

Įmonės kodas 302583800 

PVM kodas LT100005939715 

Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 

El. p. info@kaunoligonine.lt 

A/s LT284010042502573979 

AB Luminor bank 

banko kodas 40100 

 

UAB „AUDIOTONAS“ 

Neries kr. 14, LT-48397 Kaunas 

Įmonės kodas: 110603713 

PVM  mokėtojo kodas:LT106037113 

A/S LT71 7300 0100 0030 2776 

Bankas: AB Swedbank. 

Banko kodas73000 

Tel.+370 37 750505 

El.p. info@audiotonas.lt 

 

Generalinis direktorius 

Albinas Naudžiūnas 
Direktorius 

Robertas Lučinskas 

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

___________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

A.V.    A.V. 



1 priedas  

 

prie 20__ m. _________ ___ d. viešojo pirkimo – pardavimo Sutarties Nr. ............ 

AUDITORIJOS VAIZDO KONFERENCIJŲ SISTEMOS 

 TECHNINĖ SPECIFIKACIJA, KIEKIS, KAINA, SUTARTIES KAINA 

Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetas 

Kaina be 

PVM, Eur 

Suma be 

PVM, Eur 

1.1. Išmanus mikrofonų masyvas 5 vnt. 3543 17715 

1.2. Konferencinis garso procesorius 1 vnt. 3227 3227 

1.3. Kompiuterinio tinklo komutatorius 1 vnt. 1276 1276 

1.4. 

Valdoma vaizdo kamera su automatiniu pra-

nešėjo sekimu  1 kompl. 2593 2593 

1.5. Valdoma vaizdo kamera  2 kompl. 1589 3178 

1.6. Komutatorius kameroms 1 vnt. 942 942 

1.7. Automatizuoto valdymo procesorius  1 vnt. 1566 1566 

1.8. Valdymo panelė 1 vnt. 1918 1918 

1.9. Interaktyvus ekranas 1 vnt. 4560 4560 

    

 

Suma be 

PVM 36975 

    PVM suma 7764,75 

    

Suma su 

PVM 44739,75 

 

 

Nr. Pavadinimas Kiekis   

Siūlomos prekės tikslūs parametrai ir 

parametrą pagrindžiančio dokumento 

puslapis 

          

1.1. Išmanus mikrofonų masyvas 5 vnt. Shure MXA920 

1.1.1. 

Tipas: lubinis mikrofonų masyvas, skirtas 

garso ir vaizdo konferencijoms su gali-

mybe integruoti kameros sekimą. Nuro-

dyti gamintoją ir modelį     

Tipas: lubinis mikrofonų masyvas, skir-

tas garso ir vaizdo konferencijoms su 

galimybe integruoti kameros sekimą.  

(TS-1_1_3, 1 pslp.) 

1.1.2. 

Mikrofonų masyvas turi formuoti ne ma-

žiau nei 8 vnt. vienas nuo kito nepriklau-

somus spindulius (angl. “lobe”), kurių pa-

dėtis erdvėje, plotis, jautrumas, dažninė 

charakteristika gali būti derinami kiek-

vieno atskirai     

Mikrofonų masyvas formuoja 8 vnt. vie-

nas nuo kito nepriklausomus spindulius 

(angl. “lobe”), kurių padėtis erdvėje, 

plotis, jautrumas, dažninė charakteris-

tika gali būti derinami kiekvieno atski-

rai.(TS-1_1_2, 3,4,13 pslp.) 

1.1.3. 

Turi būti galimybė apriboti aprėptį tam 

tikrose zonose, tuo pat metu atmetant gar-

sus kitose srityse. Šios zonos ar kryptys 

turi būti reguliuojamos.     

Yra galimybė apriboti aprėptį tam tik-

rose zonose, tuo pat metu atmetant gar-

sus kitose srityse. Šios zonos ar kryptys 

yra reguliuojamos. (TS-1_1_1, 2,3 

pslp.) 

1.1.4. 

Bendras aprėpties plotas turi būti ne ma-

žiau kaip 9 x 9 m.     

Bendras aprėpties plotas yra 9 x 9 m. 

(TS-1_1_2, 2 pslp.) 

1.1.5. 

Dažnių diapazonas: ne siauresnis kaip: 

125Hz – 20kHz ribose.     

Dažnių diapazonas: 125Hz – 20kHz ri-

bose. (TS-1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.6. 

Turi turėti aidų šalinimo algoritmą (angl. 

„Acoustic Echo Cancellation“) ir automa-

tinį mikrofonų lygio reguliavimą.     

Turi aidų šalinimo algoritmą (angl. 

„Acoustic Echo Cancellation“) ir auto-

matinį mikrofonų lygio reguliavimą. 

(TS-1_1_1, 4 pslp.) 
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1.1.7. 

Mikrofonų masyvas turi būti jungiamas į 

kompiuterinį tinklą arba dedikuotą skait-

meninio garso protokolo Dante (ar lygia-

verčio) tinklą vienu CAT5e ar aukštesnės 

kategorijos kabeliu. Tuo pačiu kabeliu 

mikrofonų masyvas turi būti ir maitina-

mas (palaikyti PoE).     

Mikrofonų masyvas yra jungiamas į 

kompiuterinį tinklą arba dedikuotą 

skaitmeninio garso protokolo Dante 

tinklą vienu CAT5e kabeliu. Tuo pačiu 

kabeliu mikrofonų masyvas yra maitina-

mas (palaiko PoE).(TS-1_1_1, 3 pslp.) 

1.1.8. 

Mikrofonų masyvas turi turėti integruotą 

WEB sąsają, kurioje atliekami mikrofonų 

masyvo parametrų derinimai.      

Mikrofonų masyvas turi integruotą WEB 

sąsają, kurioje atliekami mikrofonų ma-

syvo parametrų derinimai. (TS-1_1_1, 3 

pslp.) 

1.1.9. 

Turi būti integruotas skaitmeninis signalų 

procesorius (angl. “DSP”) turi turėti auto-

mikšerį, parametrinį ekvalaizerį, ne ma-

žiau nei 4-ių juostų kiekvienam mikro-

fonų masyvo spinduliui ir sumiksuotam 

kanalui.     

Yra integruotas skaitmeninis signalų 

procesorius (angl. “DSP”) turi auto-

mikšerį, parametrinį ekvalaizerį, 4-ių 

juostų kiekvienam mikrofonų masyvo 

spinduliui ir sumiksuotam kanalui. (TS-

1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.10. 

Skaitmeninės garso išvesties diskretiza-

vimo dažnis turi būti ne mažesnis nei 48 

kHz, raiška ne mažesnė nei 24bit     

Skaitmeninės garso išvesties diskretiza-

vimo dažnis yra 48 kHz, raiška 24bit. 

(TS-1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.11. 

Jautrumas prie 1 kHz turi būti ne mažes-

nis nei −1.8 dBFS/Pa.     

Jautrumas prie 1 kHz yra −1.74 

dBFS/Pa.(TS-1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.12. 

Maksimalus priimamo garso signalo lygis 

turi būti ne mažesnis nei 95 dB.     

Maksimalus priimamo garso signalo ly-

gis yra 95.74 dB. (TS-1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.13. 

Santykis signalas/triukšmas turi būti ne 

mažesnis nei 75 dB (pagal “A” charakte-

ristiką).     

Santykis signalas/triukšmas turi būti 

75.76 dB (pagal “A” charakteristiką). 

(TS-1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.14. 

Signalo vėlinimas turi būti ne didesnis nei 

16 ms.     

Signalo vėlinimas 15.9 ms. (TS-1_1_1, 4 

pslp.) 

1.1.15. 

Dinaminis diapazonas turi būti ne mažes-

nis nei 77 dB.     

Dinaminis diapazonas 77.5 dB. (TS-

1_1_1, 4 pslp.) 

1.1.16. 

Gamintojo puslapyje turi būti viešai priei-

namas dokumentas ar aprašas angl. „Co-

mmand Strings“ - valdymo protokolas 

trečiaisiais įrenginiais kompiuteriniame 

tinkle.     

Gamintojo puslapyje yra viešai prieina-

mas dokumentas/aprašas angl. „Co-

mmand Strings“ - valdymo protokolas 

trečiaisiais įrenginiais kompiuteriniame 

tinkle.(TS-1_1_2, 41 pslp.) 

1.1.17. 

Mikrofonų masyvas turi būti pritaikytas 

montuoti į 60x60 cm lubų fragmentą. 

Komplektuojamas su montavimo elemen-

tais.     

Mikrofonų masyvas yra pritaikytas mon-

tuoti į 60x60 cm lubų fragmentą. Komp-

lektuojamas su montavimo elemen-

tais.(TS-1_1_2, 16,17 pslp.) 

1.1.18. 

Mikrofonų masyvo svoris turi būti ne di-

desnis nei 6 kg.     

Mikrofonų masyvo svoris 5.4 kg. (TS-

1_1_1, 5 pslp.)  

1.2. Konferencinis garso procesorius 1 vnt. Biamp TesiraForte DAN CI 

1.2.1. 

Konferencinis garso procesorius. Skirtas 

garso signalų apdorojimui. Nurodyti ga-

mintoją ir modelį.     

Konferencinis garso procesorius. Skirtas 

garso signalų apdorojimui. (TS-1_2_1, 1 

pslp.)  

1.2.2. 

Analoginių mikrofoninių/linijinių įvesčių 

skaičius: ne mažiau 12, visi įėjimai turi 

palaikyti AEC, akustinių aidų šalinimo, 

technologiją, panaudojant visus prie siste-

mos prijungtus mikrofonus vaizdo konfe-

rencijos garsui;     

Analoginių mikrofoninių/linijinių įves-

čių skaičius: 12, visi įėjimai palaiko 

AEC, akustinių aidų šalinimo, technolo-

giją, panaudojant visus prie sistemos 

prijungtus mikrofonus vaizdo konferen-

cijos garsui; (TS-1_2_1, 1 pslp.)  

1.2.3. 

Simetrinių analoginių mikrofoninių/liniji-

nių išvesčių skaičius: ne mažiau 8.     

Simetrinių analoginių mikrofoninių/lini-

jinių išvesčių skaičius:  8. (TS-1_2_1, 1 

pslp.)  

1.2.4. 

Atkuriamų dažnių diapazonas: ne siaures-

nis nei 20 Hz – 20 kHz.     

Atkuriamų dažnių diapazonas: 20 Hz – 

20 kHz. (TS-1_2_1, 2 pslp.)  
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1.2.5. 

Harmoniniai iškraipymai: ne didesni nei 

0.006%.     

Harmoniniai iškraipymai: 0.006%.(TS-

1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.6. 

Maksimalus stiprinimas: ne mažesnis nei 

66 dB.     

Maksimalus stiprinimas: 66 dB. (TS-

1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.7. 

Diskretizavimo dažnis: ne mažiau 48 

kHz.     

Diskretizavimo dažnis: 48 kHz.(TS-

1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.8. 

Analoginis-skaitmeninis/skaitmeninis-a-

naloginis keitiklių      

Analoginis-skaitmeninis/skaitmeninis-a-

naloginis keitiklių  

1.2.9. skiriamoji geba: ne mažesnė nei 24 bitai     

skiriamoji geba:  24 bitai (TS-1_2_1, 2 

pslp.)  

1.2.10. 

Dinaminis diapazonas: ne mažesnis nei 

108 dB     

Dinaminis diapazonas: 108 dB (TS-

1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.11. 

Turi būti galimybė įjungti „fantominį“ 

maitinimą mikrofonams pasirinktinai ant 

bet kurios analoginės įvesties.       

Yra galimybė įjungti „fantominį“ maiti-

nimą mikrofonams pasirinktinai ant bet 

kurios analoginės įvesties.  (TS-1_2_1, 

2 pslp.)  

1.2.12. 

Mikrofono signalų miksavimas: automati-

nis.     

Mikrofono signalų miksavimas: automa-

tinis. (TS-1_2_1, 1,2 pslp.)  

1.2.13. 

Galimybė norimame įvesties/išvesties ka-

nale įterpti automatinio signalo stiprinimo 

ir signalo amplitudės ribojimo modulius.     

Galimybė norimame įvesties/išvesties 

kanale įterpti automatinio signalo stip-

rinimo ir signalo amplitudės ribojimo 

modulius. (TS-1_2_2, 1,2 pslp)  

1.2.14. 

Galimybė norimame įvesties/išvesties ka-

nale įterpti automatinį mikrofono susiža-

dinimo dažnio slopinimo modulį, paren-

kant norimą susižadinusių dažnio juostų 

skaičių slopinimui.     

Galimybė norimame įvesties/išvesties 

kanale įterpti automatinį mikrofono su-

sižadinimo dažnio slopinimo modulį, 

parenkant norimą susižadinusių dažnio 

juostų skaičių slopinimui. (TS-1_2_3, 

1,2 pslp.) 

1.2.15. Ekvalaizeris: kiekvienam garso kanalui.     

Ekvalaizeris: kiekvienam garso kana-

lui.(TS-1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.16. 

Palaikomi filtrai: HPF, LPF, High-Shelf, 

Low-Shelf, All-pass.     

Palaikomi filtrai: HPF, LPF, High-

Shelf, Low-Shelf, All-pass.(TS-1_2_4, 1 

pslp.) 

1.2.17. 

Automatiškai keičiamas mikrofono sig-

nalo jautrumas, kompensuojantis kalban-

čiojo garso stiprumą. Signalų procesorius 

turi turėti algoritmo modelį, atpažįstantį 

kalbą ir pašalinį triukšmą. Šis procesorius 

neturi reaguoti į pašalinį triukšmą. Padi-

dėjus kalbančiojo garso stiprumui, pro-

cesorius turi automatiškai sumažinti įves-

ties jautrumą iki parinkto lygio.      

Automatiškai keičiamas mikrofono sig-

nalo jautrumas, kompensuojantis kal-

bančiojo garso stiprumą. Signalų pro-

cesorius turi algoritmo modelį, atpažįs-

tantį kalbą ir pašalinį triukšmą. Šis pro-

cesorius nereguoja į pašalinį triukšmą. 

Padidėjus kalbančiojo garso stiprumui, 

procesorius automatiškai sumažina į-

vesties jautrumą iki parinkto lygio. (TS-

1_2_5, 6,7,8 pslp.) 

1.2.18. 

Procesorius turi analizuoti signalo ir 

triukšmo santykį ir nedidinti mikrofono 

jautrumo kai santykis yra per mažas. San-

tykio reikšmę gali keisti vartotojas/opera-

torius.     

Procesorius analizuoja signalo ir 

triukšmo santykį ir nedidina mikrofono 

jautrumo kai santykis yra per mažas. 

Santykio reikšmę gali keisti vartoto-

jas/operatorius.  (TS-1_2_5, 6,7,8 pslp.) 

1.2.19. 8 skaitmeninių garso kanalų USB sąsaja.     

8 skaitmeninių garso kanalų USB 

sąsaja.(TS-1_2_1, 1,2 pslp.)  

1.2.20. 

4 kanalų (išvesčių) USB skaitmeninio 

garso signalo skiriamoji geba, ne ma-

žesnė nei: 24 bitai.     

4 kanalų (išvesčių) USB skaitmeninio 

garso signalo skiriamoji geba: 24 bitai. 

(TS-1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.21. 

Signalų procesoriuje galima sukomutuoti 

bet kurią iš analoginių įvesčių į USB 

sąsają, tokiu būdu perduodant skaitmeninį 

garso signalą konferencinei programinei 

įrangai per USB sąsają.     

Signalų procesoriuje galima sukomu-

tuoti bet kurią iš analoginių įvesčių į 

USB sąsają, tokiu būdu perduodant 

skaitmeninį garso signalą konferencinei 
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programinei įrangai per USB sąsają. 

(TS-1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.22. 

Signalų procesorius turi būti valdomas 

programine įranga su valdymo grafine 

sąsaja kompiuterio monitoriuje.     

Signalų procesorius yra valdomas prog-

ramine įranga su valdymo grafine 

sąsaja kompiuterio monitoriuje. (TS-

1_2_1, 2 pslp.)  

1.2.23. 

Turi būti galimybė prisijungti prie grafi-

nės procesoriaus valdymo sąsajos iš bet 

kurio kompiuterio, esančio tame pačiame 

kompiuteriniame tinkle kaip ir signalų 

procesorius.      

Yra galimybė prisijungti prie grafinės 

procesoriaus valdymo sąsajos iš bet ku-

rio kompiuterio, esančio tame pačiame 

kompiuteriniame tinkle kaip ir signalų 

procesorius. (TS-1_2_1, 1 pslp.)  

1.2.24. 

Kartu pateikiama programinė įranga, 

(kaina įskaičiuota į prietaiso kainą), įren-

ginio parametrų keitimui/programavimui.     

Kartu pateikiama programinė įranga, 

(kaina įskaičiuota į prietaiso kainą), į-

renginio parametrų keitimui/programa-

vimui.(TS-1_2_1, 1 pslp.)  

1.2.25. 

Signalų procesorius turi turėti dedikuotą 

skaitmeninio garso protokolo Dante (ar 

lygiaverčio) tinklo prievadą.     

Signalų procesorius turi dedikuotą 

skaitmeninio garso protokolo Dante 

tinklo prievadą. (TS-1_2_1, 1 pslp.)  

1.3. Kompiuterinio tinklo komutatorius 1 vnt. Cisco CBS350-24P-4G 

1.3.1. 

Kompiuterinio tinklo komutatorius, Ti-

pas: Dante ar lygiaverčio skaitmeninio 

garso tinklo komutatorius. Nurodyti ga-

mintoją ir modelį.     

Kompiuterinio tinklo komutatorius, Ti-

pas: Dante tinkantis skaitmeninio garso 

tinklo komutatorius.  

1.3.2. 

Kompiuterinio tinklo komutatorius turi 

būti valdomas ir palaikyti ne mažiau kaip 

šiuos nurodytus tinklo standartus: IEEE 

802.3 10BASE-T Ethernet, IEEE 802.3u 

100BASE-TX Fast Ethernet, IEEE 

802.3ab 1000BASE-T Gigabit Ethernet, 

IEEE 802.3ad Link Aggregation Control 

Protocol, IEEE 802.3ae 10 Gbit/s Ether-

net over fiber for LAN, IEEE 802.3x 

Flow Control, IEEE 802.1D (STP, 

GARP, and GVRP), IEEE 802.1Q/p 

VLAN, IEEE 802.1w Rapid STP, IEEE 

802.1s Multiple STP, IEEE 802.1X Port 

Access Authentication, IEEE 802.3af, 

IEEE 802.3at.     

Kompiuterinio tinklo komutatorius yra 

valdomas ir palaiko šiuos nurodytus 

tinklo standartus: IEEE 802.3 10BASE-

T Ethernet, IEEE 802.3u 100BASE-TX 

Fast Ethernet, IEEE 802.3ab 

1000BASE-T Gigabit Ethernet, IEEE 

802.3ad Link Aggregation Control Pro-

tocol, IEEE 802.3ae 10 Gbit/s Ethernet 

over fiber for LAN, IEEE 802.3x Flow 

Control, IEEE 802.1D (STP, GARP, 

and GVRP), IEEE 802.1Q/p VLAN, 

IEEE 802.1w Rapid STP, IEEE 802.1s 

Multiple STP, IEEE 802.1X Port Access 

Authentication, IEEE 802.3af, IEEE 

802.3at. (TS-1_3_1, 13 pslp.)  

1.3.3. 

Turi būti ne mažiau kaip 22 prievadų, pa-

laikančių standartinius duomenų perda-

vimo greičius (10/100/1000 Mbps) vari-

niais kabeliais ir ne mažiau nei 2 prieva-

dai optiniams keitikliams prijungti.     

Turi 24 prievadus, palaikančių standar-

tinius duomenų perdavimo greičius 

(10/100/1000 Mbps) variniais kabeliais 

ir 4 prievadai optiniams keitikliams pri-

jungti. (TS-1_3_1, 34 pslp.)  

1.3.4. 

Turi būti IGMPv2 (ar naujesnis) palaiky-

mas (snooping ir querier).     

Yra IGMPv2 palaikymas (snooping ir 

querier).(TS-1_3_1, 10 pslp.)  

1.3.5. 

Kompiuterinio tinklo komutatorius turi 

palaikyti angl. „Non-blocking“ algoritmą.     

Kompiuterinio tinklo komutatorius pa-

laiko angl. „Non-blocking“ algoritmą. 

(TS-1_3_1, 7 pslp.) 

1.3.6. 

Ne mažesnio, nei 1 Gbps pralaidumo vi-

suose prievaduose.     

56 Gbps pralaidumo visuose prieva-

duose.(TS-1_3_1, 7 pslp.)  

1.3.7. Turi būti multicast palaikymas.     

Yra multicast palaikymas. (TS-1_3_1, 

7,10,12 pslp.)  

1.3.8. 

Komutatorius turi palaikyti PoE+ ir turėti 

ne mažesnį nei 195W bendrą PoE maiti-

nimo prievaduose biudžetą.     

Komutatorius palaiko PoE+ ir turi 

195W bendrą PoE maitinimo prieva-

duose biudžetą. (TS-1_3_1, 19 pslp.)  
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1.3.9. 

Įrenginys turi būti skirtas skaitmeninio 

garso perdavimo protokolui (pvz.:  Dante 

ar lygiaverčio) ir turi būti suderinamas su 

TS1.1 ir TS1.2 įrenginiais.     

Įrenginys yra skirtas skaitmeninio garso 

perdavimo protokolui Dante ir yra su-

derinamas su TS1.1 ir TS1.2 įrenginiais. 

(TS-1_1_2, 27,28 pslp.),  (TS-1_2_1, 1,2 

pslp.). 

1.3.10. 

Komutatorius turi būti pritaikytas mon-

tuoti 19” rack tipo spintoje.     

Komutatorius yra pritaikytas montuoti 

19” rack tipo spintoje. (TS-1_3_1, 34 

pslp.)  

1.4. 

Valdoma vaizdo kamera su automatiniu 

pranešėjo sekimu  1 kompl. 

Aver PTC330UV2 + UAB „Audioto-

nas“ spec. gaminys - "Kameros len-

tyna" 

1.4.1. 

Valdoma vaizdo kamera su automatiniu 

pranešėjo sekimu. Skirta pranešėjo filma-

vimui. Nurodyti gamintoją ir modelį.     

Valdoma vaizdo kamera su automatiniu 

pranešėjo sekimu. Skirta pranešėjo fil-

mavimui. 

1.4.2. 

Maksimali filmavimo raiška turi būti ne 

mažesnė nei 1080p60.     

Maksimali filmavimo raiška 4K/30. (TS-

1_4_1, 4 pslp.)  

1.4.3. 

Vaizdo sensoriaus dydis ir tipas ne blo-

giau kaip 1/2.8” Exmor CMOS.     

Vaizdo sensoriaus dydis ir tipas 1/2.8' 

4K Exmor CMOS (TS-1_4_1, 3 pslp.)  

1.4.4. 

Išvesties tipas: ne mažiau kaip 1xHDMI, 

1x3G-SDI, 1xUSB ar joms lygiavertės.     

Išvesties tipas: 1xHDMI, 1x3G-SDI, 

1xUSB. (TS-1_4_1, 6 pslp.)  

1.4.5. 

Turi būti integruota kompiuterinio tinklo 

jungtis, vaizdas transliuojamas kompiute-

riniame tinkle H.264, H.265 formatais.     

Yra integruota kompiuterinio tinklo 

jungtis, vaizdas transliuojamas kompiu-

teriniame tinkle H.264, H.265 forma-

tais. (TS-1_4_1, 8 pslp.)  

1.4.6. Optinis artinimas, ne mažiau nei 30 kartų.     

Optinis artinimas - 30 kartų.(TS-1_4_1, 

4 pslp.)  

1.4.7. 

Santykis „signalas-triukšmas“ vaizdui turi 

būti ne mažesnis nei 50 dB     

Santykis „signalas-triukšmas“ vaizdui 

yra 50 dB.(TS-1_4_1, 4 pslp.)  

1.4.8. 

Horizontalus matymo kampas, ne siaures-

nis kaip 65°.     

Horizontalus matymo kampas 65.1°. 

(TS-1_4_1, 4,5 pslp.)  

1.4.9. 

Kameros sukiojimo, pavertimo mechaniz-

mas turi būti motorizuotas, valdomas tre-

čiaisiais įrenginiais ar valdymo pulteliu. 

Vertikalus ir horizontalus kameros posū-

kio kampai, ne mažiau kaip 120°(V) 340° 

(H).     

Kameros sukiojimo, pavertimo mecha-

nizmas yra motorizuotas, valdomas tre-

čiaisiais įrenginiais arba valdymo pulte-

liu. Vertikalus ir horizontalus kameros 

posūkio kampai,  120°(V) 340° (H). (TS-

1_4_1, 5 pslp.)  

1.4.10. Turi būti PoE maitinimo galimybė.     

Yra PoE maitinimo galimybė. (TS-

1_4_1, 7 pslp.)  

1.4.11. 

Turi būti automatinė pranešėjo sekimo 

funkcija, kuri paremta dirbtiniu intelektu 

(angl.:Artificial intelligence (AI)).     

Yra automatinė pranešėjo sekimo funk-

cija, kuri paremta dirbtiniu intelektu 

(angl.:Artificial intelligence (AI)). (TS-

1_4_1, 1,6 pslp.)  

1.4.12. 

Turi būti komplektuojama su lentyna, 

skirta sumontuoti kamerą ant sienos.     

Yra komplektuojama su lentyna, skirta 

sumontuoti kamerą ant sienos.  

1.5. Valdoma vaizdo kamera  2 kompl. 

Aver PTZ330 + UAB „Audiotonas“ 

spec. gaminys - "Kameros lentyna" 

1.5.1. 

Valdoma vaizdo kamera Skirta auditori-

jos filmavimui. Nurodyti gamintoją ir 

modelį.     

Valdoma vaizdo kamera Skirta auditori-

jos filmavimui.  

1.5.2. 

Maksimali filmavimo raiška turi būti ne 

mažesnė nei 1080p60.     

Maksimali filmavimo raiška 1080p60. 

(TS-1_5_1, 3 pslp.)  

1.5.3. 

Vaizdo sensoriaus dydis ir tipas ne blo-

giau kaip 1/2.8” Exmor CMOS     

Vaizdo sensoriaus dydis ir tipas 1/2.8” 

Exmor CMOS  (TS-1_5_1, 3 pslp.)  

1.5.4. 

Išvesties tipas: 1x3G-SDI, 1xHDMI, 

1xUSB ar joms lygiavertės.     

Išvesties tipas: 1x3G-SDI, 1xHDMI, 

1xUSB.(TS-1_5_1, 6 pslp.)  
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1.5.5. 

Turi būti integruota kompiuterinio tinklo 

jungtis, turi būti vaizdas transliuojamas 

kompiuteriniame tinkle H.264 formatu.     

Yra integruota kompiuterinio tinklo 

jungtis, vaizdas transliuojamas kompiu-

teriniame tinkle H.264 formatu.(TS-

1_5_1, 5,7 pslp.)  

1.5.6. Optinis artinimas, ne mažiau nei 30 kartų.     

Optinis artinimas, 30 kartų.(TS-1_5_1,  

4 pslp.)  

1.5.7. 

Santykis „signalas-triukšmas“ vaizdui turi 

būti ne mažesnis nei 50 dB     

Santykis „signalas-triukšmas“ vaizdui 

50 dB. (TS-1_5_1, 3 pslp.)  

1.5.8. Matymo kampas, ne siauresnis kaip 74⁰.     

Matymo kampas, 74.6⁰. (TS-1_5_1, 4 

pslp.)  

1.5.9. 

Kameros sukiojimo, pavertimo mechaniz-

mas turi būti motorizuotas, valdomas tre-

čiaisiais įrenginiais ar valdymo pulteliu.     

Kameros sukiojimo, pavertimo mecha-

nizmas yra motorizuotas, valdomas tre-

čiaisiais įrenginiais arba valdymo pulte-

liu. (TS-1_5_1, 4,5 pslp.)  

1.5.10. Turi būti PoE maitinimo galimybė.     

Yra PoE maitinimo galimybė.(TS-

1_5_1, 6 pslp.)  

1.5.11. 

Vertikalus ir horizontalus kameros posū-

kio kampai, ne mažiau kaip 120⁰(V) 340⁰ 

(H).     

Vertikalus ir horizontalus kameros 

posūkio kampai,  120⁰(V) 340⁰ (H). (TS-

1_5_1, 4 pslp.)  

1.5.12. 

Turi būti komplektuojama su lentyna, 

skirta sumontuoti kamerą ant sienos.     

Yra komplektuojama su lentyna, skirta 

sumontuoti kamerą ant sienos. 

1.6. Komutatorius kameroms 1 vnt. Blackmagic design ATEM SDI 

1.6.1. 

Komutatorius kameroms. Skirtas vaizdo 

kamerų signalų perjungimui ir perdavi-

mui į transliacijų kompiuterį (kompiuterį 

pateiks Perkančioji organizacija). Nuro-

dyti gamintoją ir modelį.     

Komutatorius kameroms. Skirtas vaizdo 

kamerų signalų perjungimui ir perdavi-

mui į transliacijų kompiuterį (kompiu-

terį pateiks Perkančioji organizacija) 

1.6.2. 3G-SDI įvesčių skaičius: ne mažiau 4.     

3G-SDI įvesčių skaičius: 4. (TS-1_6_1, 

1 pslp.)  

1.6.3. SDI išvesčių skaičius: ne mažiau 2.     

SDI išvesčių skaičius: 2. (TS-1_6_1, 1 

pslp.)  

1.6.4. 

USB išvesčių skaičius: ne mažiau 1 x 

USB Type-C ar lygiavertė.     

USB išvesčių skaičius: 1 x USB Type-

C.(TS-1_6_1, 1 pslp.)  

1.6.5. 

Turi gebėti perduoti vaizdo ir garso sig-

nalą į per USB jungtį prijungtą kompiu-

terį, vaizdo ir garso kodavimo programi-

nei įrangai be papildomų prietaisų.     

Geba perduoti vaizdo ir garso signalą į 

per USB jungtį prijungtą kompiuterį, 

vaizdo ir garso kodavimo programinei 

įrangai be papildomų prietaisų.(TS-

1_6_1, 1 pslp.)  

1.6.6. Stereo garso įvestis: ne mažiau 2.     

Stereo garso įvestis: 2.(TS-1_6_1, 1 

pslp.)  

1.6.7. 

Turi palaikyti vaizdo vaizde funkciją 

(PiP).     

Palaiko vaizdo vaizde funkciją 

(PiP).(TS-1_6_1, 1 pslp.)  

1.6.8. 

Turi būti valdomas kompiuterinio tinklo 

pagalba, taip pat ant įrenginio korpuso su-

montuotų mygtukų pagalba.     

Yra valdomas kompiuterinio tinklo pa-

galba, taip pat ant įrenginio korpuso su-

montuotų mygtukų pagalba.(TS-1_6_1, 

3 pslp.)  

1.6.9. 

Įvestyse turi būti palaikoma maksimali 

raiška ne mažesnė nei 1080p60.     

Įvestyse yra palaikoma maksimali 

raiška 1080p60. (TS-1_6_1, 2 pslp.)  

1.7. Automatizuoto valdymo procesorius  1 vnt. Crestron RMC4 

1.7.1. 

Automatizuoto valdymo procesorius. 

Skirtas automatizuotam salės įrangos val-

dymui. Nurodyti gamintoją ir modelį.     

Automatizuoto valdymo procesorius. 

Skirtas automatizuotam salės įrangos 

valdymui.  

1.7.2. 

Operatyviosios atmintinės talpa turi būti 

ne mažiau 1 GB     

Operatyviosios atmintinės talpa 1 GB. 

(TS-1_7_1, 3 pslp.)  

1.7.3. 

Pastoviosios atminties talpa turi būti ne 

mažiau 8 GB.     

Pastoviosios atminties talpa 8 GB.(TS-

1_7_1, 3 pslp.)  
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1.7.4. 

Turi būti galimybė išplėsti pastoviosios 

atminties kiekį iki 1 TB.     

Yra galimybė išplėsti pastoviosios at-

minties kiekį iki 1 TB.(TS-1_7_1, 3 

pslp.)  

1.7.5. 

Valdymo procesorius turi užtikrinti visų 

audiovizualinių įrenginių valdymą bei jų 

parametrų/statuso nuskaitymą.     

Valdymo procesorius užtikrina visų au-

diovizualinių įrenginių valdymą bei jų 

parametrų/statuso nuskaitymą. (TS-

1_7_1, 1 pslp.)  

1.7.6. 

Papildomai turi būti dedikuota sąsaja val-

dymo pultų ar panelių prijungimui.     

Yra dedikuota (Cresnet) sąsaja valdymo 

pultų ar panelių prijungimui.(TS-1_7_1, 

1, 3 pslp.)  

1.7.7. Turi būti PoE maitinimo galimybė.     

Yra PoE maitinimo galimybė.(TS-

1_7_1, 3 pslp.)  

1.7.8. 

Turi turėti galimybę valdyti išorinį įren-

ginį dvikrypte RS-232 arba lygiaverte 

sąsaja.     

Turi galimybę valdyti išorinį įrenginį 

dvikrypte RS-232 sąsaja.(TS-1_7_1, 3 

pslp.)  

1.7.9. 

Turi turėti galimybę valdyti išorinį įren-

ginį vienkrypte RS-232 arba lygiaverte 

sąsaja.     

Turi galimybę valdyti išorinį įrenginį 

vienkrypte RS-232 sąsaja.(TS-1_7_1, 3 

pslp.)  

1.7.10. 

Turi turėti ne mažiau nei 2 relines išves-

tis, ne mažiau 2-ių skaitmeninių įvesčių.     

Turėti 2 relines išvestis, 2-ių skaitmeni-

nių įvesčių. (TS-1_7_1, 3 pslp.)  

1.7.11. 

Turi būti palaikomos funkcijos: BACnet, 

SMTP klientas, SSH, SSL, Active Di-

rectory autentifikacija, HTTPS.     

Yra palaikomos funkcijos: BACnet, 

SMTP klientas, SSH, SSL, Active Di-

rectory autentifikacija, HTTPS. (TS-

1_7_1, 3 pslp.)  

1.8. Valdymo panelė 1 vnt. Crestron TSW-770 

1.8.1. 

Valdymo panelė. Paskirtis: visos salės į-

rangos valdymas vienos programos pa-

galba. Nurodyti gamintoją ir modelį.     

Valdymo panelė. Paskirtis: visos salės į-

rangos valdymas vienos programos pa-

galba.  

1.8.2. 

Tipas: į paviršių įleidžiamas lietimui jaut-

rus ekranas.     

Tipas: į paviršių įleidžiamas lietimui 

jautrus ekranas.(TS-1_7_1, 1 pslp.)  

1.8.3. 

Įstrižainė: turi būti ne mažesnės, nei 7“ 

(178 mm) įstrižainės, atpažinti ne mažiau 

nei 5 atskirų lietimų vienu metu.     

Įstrižainė:  7“ (178 mm) įstrižainės, 

geba atpažinti 5 atskirų lietimų vienu 

metu. (TS-1_7_1, 1,4 pslp.)  

1.8.4. 

Skiriamoji geba turi būti ne mažesnė kaip 

1280x720.     

Skiriamoji geba 1280x800. (TS-1_7_1, 4 

pslp.)  

1.8.5. 

Ryškumas turi būti ne mažesnis kaip 350 

nits (cd/m²).     

Ryškumas 350 nits (cd/m²). (TS-1_7_1, 

4 pslp.)  

1.8.6. 

Operatyviosios atminties kiekis turi būti 

ne mažesnis kaip 2GB.     

Operatyviosios atminties kiekis 2GB. 

(TS-1_7_1, 5 pslp.)  

1.8.7. 

Pastoviosios atminties kiekis turi būti ne 

mažesnis kaip 16GB.     

Pastoviosios atminties kiekis 16GB. 

(TS-1_7_1, 5 pslp.)  

1.8.8. 

Turi būti galimybė maitinti per kompiute-

rinį tinklą (PoE).     

Yra galimybė maitinti per kompiuterinį 

tinklą (PoE). (TS-1_7_1, 5 pslp.)  

1.8.9. 

Valdymo ekranas turi palaikyti tinklinio 

vaizdo srauto atvaizdavimą ekrane, 

vaizdo kamerų stebėjimui ir valdymui.     

Valdymo ekranas palaiko tinklinio 

vaizdo srauto atvaizdavimą ekrane, 

vaizdo kamerų stebėjimui ir valdymui. 

(TS-1_7_1, 1 pslp.)  

1.8.10. 

Valdymo panelės grafinis dizainas turi 

būti kuriamas individualiai, suderinus 

funkcionalumą su Perkančiąja organiza-

cija.     

Valdymo panelės grafinis dizainas bus 

kuriamas individualiai, suderinus funk-

cionalumą su Perkančiąja organiza-

cija.(TS-1_7_1, 1 pslp.)  

1.8.11. 

Funkcionalumas: Vaizdo projektoriaus į-

jungimas/išjungimas.     

Funkcionalumas: Vaizdo projektoriaus 

įjungimas/išjungimas. 

1.8.12. 

Funkcionalumas: Vaizdo šaltinio išrinki-

mas pasirinktinai: stacionarus kompiute-

ris, laidų dėžutė, HDMI rozetė spintoje.     

Funkcionalumas: Vaizdo šaltinio išrin-

kimas pasirinktinai: stacionarus kom-

piuteris, laidų dėžutė, HDMI rozetė 

spintoje. 
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1.8.13. 

Funkcionalumas: Pagrindinis garso lygis 

salėje, galimybė padidinti arba pamažinti.     

Funkcionalumas: Pagrindinis garso ly-

gis salėje, galimybė padidinti arba pa-

mažinti. 

1.8.14. 

Funkcionalumas: Tribūnos mikrofono 

garso lygis salėje, galimybė padidinti 

arba pamažinti.     

Funkcionalumas: Tribūnos mikrofono 

garso lygis salėje, galimybė padidinti 

arba pamažinti. 

1.8.15. 

Funkcionalumas: Belaidžio rankinio angl. 

„Handheld“ mikrofono garso lygis salėje, 

galimybė padidinti arba pamažinti.     

Funkcionalumas: Belaidžio rankinio 

angl. „Handheld“ mikrofono garso ly-

gis salėje, galimybė padidinti arba pa-

mažinti. 

1.8.16. 

Funkcionalumas: Belaidžio ant galvos de-

damo angl „Headset“ mikrofono garso ly-

gis salėje, galimybė padidinti arba pama-

žinti.     

Funkcionalumas: Belaidžio ant galvos 

dedamo angl „Headset“ mikrofono 

garso lygis salėje, galimybė padidinti 

arba pamažinti. 

1.8.17. 

Funkcionalumas: Perkamų šiame pirkime 

vaizdo kamerų valdymas: įjungimo ir iš-

jungimo funkcija;  padėties keitimas hori-

zontaliai, vertikaliai;  vaizdo artinimas ir 

tolinimas;  iš anksto paruoštų vaizdo pa-

dėčių saugojimas ir iškvietimas vieno 

mygtuko paspaudimu; „Automatinis pra-

nešėjo sekimas“ funkcijos įjungimas/iš-

jungimas; Automatinis kameros isukimas 

ir sekimas į kalbantįjį auditorijoje funkci-

jos įjungimas ir išjungimas; Rankinis arba 

automatinis rėžimai kamerų valdymui;     

Funkcionalumas: Perkamų šiame pir-

kime vaizdo kamerų valdymas: įjungimo 

ir išjungimo funkcija;  padėties keitimas 

horizontaliai, vertikaliai;  vaizdo artini-

mas ir tolinimas;  iš anksto paruoštų 

vaizdo padėčių saugojimas ir iškvieti-

mas vieno mygtuko paspaudimu; „Auto-

matinis pranešėjo sekimas“ funkcijos į-

jungimas/išjungimas; Automatinis ka-

meros isukimas ir sekimas į kalbantįjį 

auditorijoje funkcijos įjungimas ir išjun-

gimas; Rankinis arba automatinis rėži-

mai kamerų valdymui; 

1.9. 

Interaktyvus ekranas. Nurodyti gamintoją 

ir modelį. 1 vnt. 

Samsung WM85B + Multibrackets M 

Universal Flexarm Pro 125kg Super 

Duty 

1.9.1. Įstrižainė: ne mažiau 85“     Įstrižainė:  85“ (TS-1_9_1, 9 pslp.)  

1.9.2. Raiška: ne mažiau 3840 x 2160     Raiška: 3840 x 2160 (TS-1_9_1, 9 pslp.)  

1.9.3. 

Matrica turi būti IPS arba VA tipo arba 

lygiavertė     Matrica yra VA tipo (TS-1_9_1, 9 pslp.)  

1.9.4. 

Ryškumas turi būti ne mažesnis kaip 

350cd/m²;     

Ryškumas 350cd/m²; (TS-1_9_1, 10 

pslp.)  

1.9.5. 

Kontrastas turi būti ne mažesnis kaip 

4000:1;     Kontrastas 4000:1; (TS-1_9_1, 10 pslp.)  

1.9.6. 

Horizontalus bei vertikalus stebėjimo 

kampai turi būti ne mažesni kaip 178°;     

Horizontalus bei vertikalus stebėjimo 

kampai 178°; (TS-1_9_1, 10 pslp.)  

1.9.7. 

Reakcijos laikas turi būti ne ilgesnis nei 8 

ms;     

Reakcijos laikas 8 ms; (TS-1_9_1, 10 

pslp.)  

1.9.8. 

Turi būti lietimui jautrus ekrano paviršius 

su ne mažiau kaip 20 (dvidešimt) lietimo 

taškų     

Yra lietimui jautrus ekrano paviršius su 

20 (dvidešimt) lietimo taškų. (TS-1_9_1, 

2 pslp.)  

1.9.9. 

Operacinė sistema Tizen 6.5 arba nau-

jesnė;     

Operacinė sistema Tizen 6.5; (TS-

1_9_1, 12 pslp.)  

1.9.10. Vidinė atmintis ne mažiau 32GB;     

Vidinė atmintis 32GB; (TS-1_9_1, 12 

pslp.)  

1.9.11. 

Jungtys: ne mažiau 2 HDMI; 1 Display-

Port; 1 USB; 1 RJ45;     

Jungtys: 2 HDMI; 1 DisplayPort; 4 

USB (A tipas : priekyje 2, gale 1, C ti-

pas : priekyje 1); 1 RJ45; (TS-1_9_1, 11 

pslp.)  

1.9.12. 

Turi būti VESA arba lygiaverčio tviti-

nimo taškai;     

Yra VESA tvirtinimo taškai; (TS-1_9_1, 

12 pslp.)  



16 

 

1.9.13. 

Montavimas: Televizorius turi būti prit-

virtintas prie sienos naudojant VESA lai-

kiklį (ne mažiau 125kg), kurio pasukimo 

kampas ne mažiau 45°; Televizorius turi 

būti prijungtas prie kompiuterio;     

Montavimas: Televizorius bus pritvirtin-

tas prie sienos naudojant VESA laikiklį 

(125 kg), kurio pasukimo kampas  45°; 

(TS-1_9_2, 1 pslp.) Televizorius bus pri-

jungtas prie kompiuterio;  

Sutarties kaina žodžiu: Keturiasdešimt keturi tūkstančiai septyni šimtai trisdešimt devyni  eurai 75 centai. 

Tame tarpe PVM: Septyni tūkstančiai septyni šimtai šešiasdešimt keturi eurai 75 centai. 

Reikalavimai Prekių sumontavimui , įdiegimui ir kitoms susijusioms paslaugoms 

1. Visus sistemos montavimo, prijungimo, programinės ir valdymo įrangos diegimo, derinimo, konfigūra-

vimo darbus vykdo Tiekėjas. 

2. Tiekėjas turės sukonfigūruoti visus įrenginius bei suprogramuoti valdymo sistemą taip, kad būtų užtik-

rinta jų kibernetinė sauga, bei užkirsta galimybė neautorizuotam naudojimui ir/ar nuotolinei prieigai. 

3. Tiekėjas turės suderinti vieningam darbui šiuo metu auditorijoje esančią, bei naujai diegiamą vaizdo 

konferencijų įrangą (prijungti šiuo metu naudojamą garso atkūrimo sistemą bei vaizdo projektorių į cent-

ralizuotą diegiamos Sistemos valdymą). 

4. Auditorijos prezidiume įrengtame kompiuteryje (pateiks perkančioji organizacija) Tiekėjas turės įdiegti 

programinę įrangą transliacijų per Sistemą valdymui ir archyvavimui. 

5. Visi kabeliai turės būti sumontuoti paslėptu būdu, kur to padaryti neįmanoma – paviršiniais loveliais, 

visas tokias vietas susiderinant su Perkančiąja organizacija. 

6. Visi darbai atliekami iš anksto suderintu laiku taip, kad netrukdytų įprastam auditorijos naudojimo gra-

fikui. 

7. Personalo mokymai bus vykdomi atlikus Sistemos įrengimą ir testavimą. Tiekėjas turės pademonstruoti 

visas įrengtos Sistemos funkcijas darbinėje aplinkoje. Mokymai turėtų būti vykdomi įrengtoje auditori-

joje ne mažiau kaip 2 kartus. 

8. Tiekėjas Sistemą turės įrengti taip, kad būtų užtikrinamas naudojimo patogumas ir ne mažiau kaip šie 

funkcionalumai: 

8.1. Prezidiumo ir lektoriaus tribūnos filmavimas, kamerai automatiškai sekant pranešėją; 

8.2. Automatinis Salės sekimas reaguojant į salės klausytojų klausimus: fokusuojant mikrofonus 

ir vaizdo kamerą (-as) taip, kad būtų girdimas išskiriamas ir identifikuojamas kalbantis asmuo; 

8.3. Turi būti galima Salės bei pranešėjo vaizdą ir garsą transliuoti telekonferencijų metu; 

8.4. Auditorijos akustinė ir vaizdo sistemos turi galėti ekrane atvaizduoti nutolusius pašnekovus; 

8.5. Lektoriaus prezentacijų (išorinių dokumentų, skaidrių, vaizdo įrašų ir pan.) transliavimui nu-

tolusiems klausytojams bei salės ekrane. 

 

Pirkėjo vardu   Tiekėjo vardu 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto 

Kauno ligoninė  

Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 

Įmonės kodas 302583800 

PVM kodas LT100005939715 

Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 

El. p. info@kaunoligonine.lt 

A/s LT284010042502573979 

AB Luminor bank 

banko kodas 40100 

 

UAB „AUDIOTONAS“ 

Neries kr. 14, LT-48397 Kaunas 

Įmonės kodas: 110603713 

PVM  mokėtojo kodas:LT106037113 

A/S LT71 7300 0100 0030 2776 

Bankas: AB Swedbank. 

Banko kodas73000 

Tel.+370 37 750505 

El.p. info@audiotonas.lt 

 

Generalinis direktorius 

Albinas Naudžiūnas 
Direktorius 

Robertas Lučinskas 

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

___________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

A.V.                                                                                           A.V 



PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. Pagrindinės Sutarties sąvokos 

1.1. Pirkėjas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodyta perkančioji organizacija, perkanti Sutarties spe-

cialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo. 

1.2. Sutarties kaina – suma, kurią Pirkėjas pagal Sutartį turi sumokėti Tiekėjui už perkamas Prekes, įskaitant visas išlaidas 

ir mokesčius. 

1.3. Tiekėjas – ūkio subjektas, kuriuo gali būti fizinis asmuo, privatus ar viešasis juridinis asmuo ar tokių asmenų grupė, 

tiekianti pagal šią Sutartį Prekes. 

1.4. Kainodaros taisyklės – pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nustatoma kaina ar Sutarties kainos apskaičiavimo tai-

syklės. 

  

2. Sutarties aiškinimas 

2.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai. 

2.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine reikšme. Jei mokėjimo 

valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos pilno pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pava-

dinimas žodžiais. 

2.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

  

3. Tiekėjo teisės ir pareigos 

3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir paleisti, atlikti kitus 

įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa 

būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui; 

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių būklę, užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir 

tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento, jeigu kitaip 

nenustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose; 

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai 

jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, 

teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą 

ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai vykdyti 

reikalingus dokumentus; 

3.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti išsamią Prekių tiekimo 

ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją; 

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas, 

bei konsultuoti Pirkėją kitais klausimais; 

3.1.8. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Pirkėjo 

sutikimo; 

3.1.9. atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, mo-

delių, Prekių pavadinimų ar Prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės; 

3.1.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

3.2. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose. 

  

4. Pirkėjo teisės ir pareigos 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus kitus kokybės 

reikalavimus; 

4.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo pasirašyti Prekių gavimo dokumentus; 

4.1.3. sumokėti Sutarties kainą Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 

4.1.4. suteikti informaciją ir /ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 

4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 

4.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 

  

5. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) 

5.1. Sutarties kaina arba kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 
5.2. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Tiekėjas į Sutarties kainą privalo įskai-

čiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant: 

5.2.1. transportavimo išlaidas; 

5.2.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas; 

5.2.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

5.2.4. pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir / arba paleidimo, ir / arba priežiūros išlaidas; 
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5.2.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir / arba priežiūrai, išlaidas; 

5.2.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; 

5.2.7. Prekių garantinės priežiūros išlaidas. 

  

6. Prekių tiekimo terminai ir vieta 

6.1. Prekės su pristatymu, sumontavimu, įdiegimu ir personalo apmokymu Pirkėjui pristatomos ir perduodamos Sutarties 

specialiosiose sąlygose nurodytu adresu. 

6.2. Prekės yra tiekiamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytais terminais. 

  

7. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos 

7.1. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose būtų detaliai aprašyta, 

kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. 

  

8. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai 

8.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti Techninėje specifi-

kacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį / 

svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus. 

8.2. Jei per Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą garantinį terminą po Prekių perdavimo Pirkėjui dienos išryškėja 

paslėptų Prekių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė Prekių naudojimo ir /ar daiktų saugojimo taisykles, Pir-

kėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti apie tokius neatitikimus Tiekėjui, nurodydamas protingą terminą, per kurį Tiekėjas 

turi pašalinti defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Tiekėjas per pranešime nurodytą terminą privalo pakeisti Prekes tinkamos 

kokybės Prekėmis, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą Tiekėjas nepašalina trūkumų ar gedimo, 

Tiekėjas turi atlyginti Pirkėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo. 

8.3. Taikomas garantinių įsipareigojimų terminas, nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose, jeigu Lietuvos Respublikos 

teisės aktuose nenustatytas ilgesnis terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis). Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisy-

toms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų Prekių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos. 

  

9. Prekių perdavimas, nuosavybės teisės perėjimas, Prekių pakuotė 

9.1. Tiekėjas pristato Prekes pagal Tarptautinių prekybos rūmų „Incoterms 2000“ taisykles. Pristatymo sąlygos – DDP 

(pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo terminas pradedamas skaičiuoti nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Iki priėmimo-per-

davimo akto pasirašymo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Tiekėjui, jeigu Sutarties specialio-

siose sąlygose nenustatyta kitaip. 

9.2. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo meteorologinių 

veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą jas gabenant. 

9.3. Prekių pakuotės turi būti paženklintos iš dviejų pusių nenuplaunamais dažais, nurodant Pirkėją, Tiekėją, Sutarties 

numerį, lydraščio, krovinio ir dėžės numerius, bruto ir neto svorį, dėžės matmenis, taip pat, reikalui esant, pateikiant kitas žodines 

ar simbolines nuorodas dėl elgsenos su Prekėmis. 

9.4. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. Pirkėjas pasirašo Prekių 

priėmimo-perdavimo aktą, jei visos Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti kiti 

Sutartyje nustatyti Tiekėjo įsipareigojimai. 

9.5. Tiekėjas, įvykdęs visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, turi kreiptis į Pirkėją dėl Prekių priėmimo- perdavimo 

akto pasirašymo. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių priėmimo- perdavimo aktą arba atmesti 

Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas priimto sprendimo motyvus bei priemones, kurių 

Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. Prekių priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas 2 

(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais. 

  

10. Šalių atsakomybė 

10.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja 

tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos 

viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

10.2. Delspinigių dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 

10.3. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 

  

11. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 
11.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu 

Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti 

jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, strei-

kai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos 

aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės 

esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 

15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 

kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos 
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patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra 

atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o 

įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

11.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes ne-

delsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji 

ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti 

galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

11.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu 

laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinfor-

muoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio 

pranešimo. 

  

12. Šalių pareiškimai ir garantijos 

12.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

12.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

12.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus teisės 

aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms tiekti; 

12.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų teisės 

aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 

12.1.4. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal 

Sutarties sąlygas. 

 

13. Konfidencialumo įsipareigojimai 

13.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys gauna viena iš 

kitos vykdydamas Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie ją 

jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo 

pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informaci-

jos apie Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas pažeidžia Prekių tiekimo terminus. 

  

14. Sutarties galiojimas 

14.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose. 

14.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų 

Sutarties nuostatų galiojimui. 

14.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais 

tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties 

nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

  

15. Sutarties pakeitimai 

15.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnyje įtvirtintomis nuostatomis. 

15.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą 

keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į 

pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 darbo dienų. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, 

šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis.  

  

16. Sutarties pažeidimas 

16.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažei-

džia Sutartį. 

16.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 

16.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

16.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

16.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatytas netesybas; 

16.2.4. nutraukti Sutartį; 

16.2.5. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

  

17. Sutarties vykdymo sustabdymas 

17.1. Esant svarbioms aplinkybėms, Pirkėjas turi teisę reikalauti atidėti Prekių pristatymą sutartu laiku ir / arba į pristatymo 

vietą pristatytų Prekių įdiegimą. 

17.2. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į pristatymo vietą, tačiau ati-

dėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti. 
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17.3. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. Tiekėjui jokios papildomos išlai-

dos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių 

oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda 

dėl Pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

17.4. Jeigu tiekimas ne dėl Tiekėjo kaltės atidedamas daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų, Tiekėjas turi teisę raštu 

pareikalauti Pirkėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) dienų arba nutraukti Sutartį. 

17.5. Kai dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Jei minėtos 

klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjas, atsižvelgdamas į klaidos ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsipa-

reigojimo mokėti Tiekėjui arba gali pareikalauti grąžinti jau sumokėtas sumas. 

17.6. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. 

Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės 

akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 

  

18. Sutarties nutraukimas 

18.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia. 

18.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

18.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

18.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos 

tinkamam Sutarties įvykdymui; 

18.2.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pa-

žeidimo; 

18.2.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyva-

vimo nusikalstamoje organizacijoje; 

18.2.5. kai Tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo; 

18.2.6. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų; 

18.2.7. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 

18.2.8. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 

18.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų sąlygų 18.5 punkte nustatytų 

terminų: 

18.3.1. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą Sutarties vertę. 

18.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

18.4.1. kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas vyk-

dymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas; 

18.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

18.4.3. kai Pirkėjas sulaiko Prekių ar jų dalies pristatymą daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų dėl Sutartyje nenurodytų 

ir ne dėl Tiekėjo kaltės atsiradusių priežasčių. 

18.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo ketini-

mus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime 

nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

18.6. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus darbus 

ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną 

esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui. 

  

19. Ginčų nagrinėjimo tvarka 

19.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai 

bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

19.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims nepa-

vykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu 

ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 

  

20. Baigiamosios nuostatos 

20.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išanks-

tinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

20.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės 

aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista ati-

tinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

20.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 


